
 
УРОК XX 

 
1. Существительные муж. и женск. р., основы которых оканчиваются на согласный, 

принимают те же окончания, что и nau (XVII,2 Loc.pl. su).  Но s имен. и зв. падежей ед. ч. 
всегда отпадает.* 

(*В исходе санскритских слов могут стоять только следующие согласные: k, n ̄, ṭ, ṇ, t, n, p, m; l; 
корневые сочетания rk, rṭ, rt, rp) 

Сущ. ср. р. в N. V. Асc. du. имеют суффикс ī, а в pl. ni.  Звук n последнего окончания стоит 

перед конечным согласным и, если он оказывается шипящим или h, то он превращается в 

анусвару. У сущ. ср. р. на ṇ, r, l и некоторых на at он исчезает. 
 

2. а) Основы на согласный, образованные прямо от корней без присоединения 
суффиксов, или с суффиксом t, а также основы с суффиксами it, ut, ad, in, as, is, us 

имеют только одну форму, т. е. изменяют основу исключительно по законам saṅdhi. 
б) Имена, оканчивающиеся на суф. at, mat, vat, yat, yas и большинство основ на an 

имеют две формы.   В сильных падежах,  N. Асc.sg. m., N. V. Acc. du. m, N. V. pl. m, N. V. 
A. pl. n. им присуща более полная или сильная форма, и более краткая или слабая в 
остальных падежах. 

в) Имена, оканчивающиеся на суфф vas, ac и некоторые на an имеют три формы.   
Они образуют более полную или сильную форму в сильных падежах, более короткую или 
среднюю в косвенных падежах, суффиксы которых начинаются с согласного, и в N. V. 
Асc. sg. n., и совсем короткую или слабую в косвенных падежах, суф. которых 
начинаются с гласного, и в N. V. Асc. du. n. 

 
3. Основы на согласный, имеющие только одну форму, на t, d и dh, в N. V. Sing. m. f., 

в N. V. Асc. sg. n. и в Loc. pl. имеют t, а основы на bh в тех же падежах p. 

t, d, dh обращаются в d, а bh в b перед окончаниями, начинающимися с bh. 

Примеры: marut m. ветер; āpad f. несчастье; jagat п. миp. 
 
 Ед.ч Мн.ч. 
N.V. marut āpat jagat marutaḥ āpadaḥ jaganti 
Acc. marutam āpadam 

I. marutā āpadā jagatā marudbhiḥ āpadbhiḥ jagadbhiḥ 
D. marute āpade jagate marudbhyaḥ āpadbhyaḥ jagadbhyaḥ 

Abl. marutaḥ āpadaḥ jagataḥ 
G. marutām āpadām jagatām 
L. maruti āpadi jagati marutsu āpatsu jagatsu 

 
 
 



 
 Дв. ч 
N. V. Acc marutau āpadau jagatī 
I. D. Abl. marudbhyām āpadbhyām jagadbhyām 

G. L. marutoḥ āpadoḥ jagatoḥ 
 
 
4. Правило saṅdhi.  Если конечные  dh, ḍh, bh и h  заменяются лишенными 

придыхания t, d, ṭ, ḍ, p, b, а слово начинается с g, d, ḍ или b, то начальный звук получает 

придыхание, напр. budh  N.V.sg. bhut, Loc. pl. bhutsu. 
 
5. Прилагательное, относящееся к нескольким существительным различного рода, 

стоит в м. р., если эти сущ. состоят из имен м. и ж. рода; и в ср. р., если среди них 
находятся сущ. ср. р. 

 
Глаголы: 

ruh - caus. rohayati или ropayati – заставлять  подниматься, расти, сажать; 
labh - caus. lambhayati - заставлять достичь, давать. 
 

Существительные: 
upaniṣad f - отдел писания, в котором идет речь о 

спасении; 
upavīta n - священный шнурок; 

kārya n - дело; 

caraṇa m - нога; 

taḍit f - молния; 

dṛṣad f - камень; 

nirvṛti f - довольство, счастье; 

poṣaka m - кормилец; 

bhūbhṛt m - царь, гора; 

marut m - ветер; pl. N. pr. богов бури; 

yoṣit f - жена; 

viśvāsa m - доверие; 

vṛtra m - N. pr. демона; 

śata n - сотня; 

śarad f - осень, год; 

samidh f - полено; 

sarit f - река; 

sahāya m - товарищ, помощник; 

suhṛd m - друг. 

 
Прилагательные: 

kuśala, f  ā - ловкий, опытный, ученый; 
trivṛt m, f, n - тройной; 
durlabha, f  ā - трудно находимый, 

недостижимый; 
bhakta, f  ā - преданный, верный; 

 
Несклоняемые слова: 

api - также, даже, хотя, и; 
paścāt - за (Gen.), позади; 
vinā - без (In. или Acc.). 

 

shayen ivna nEv kay¡ ikmip isXyit, 

@ken cr[enaip git> kSy àvtRte. 10. 

te puÇa ye iptu-R­a> s ipta yStu pae;k>, 



tiNmÇ< yÇ ivñas> sa -ayaR yÇ invR&it>. 11. 

he iz:y simxae vnadahr, %pin;Tsu mu­emaRgR %pidZyte, Aapid suùdae =SmaNpalyeyu>, ivñSya< -uiv papa  

-U-&iÑdR{f(Ntam!, simiÑri¶< yjet, pu{yen jgtI jye>, Tv< jIv zrd> ztm!, -U-&t> izor< vymaraeham 

yUymxStaditót, kaiíTsirt> smuÔe[ kaiídNyai-> siriÑ> s<gCDNte, raÇaE tifd†Zyt, -­a> suùdae 

=SmaNsuo< lM-yiNt, Aïui-yaeRi;tae balaí mnaerwaNsaxyiNt, zrid kasuicTsirTsu pÒain †ZyNte. 
 
Индра убил Вритру (Vṛtra) со (своими) помощниками, марутами. Без друга никто не 
может совершать какое-либо трудное дело. По всем улицам для тени следует посадить 
деревья. Друзей, которые верны в несчастьи, трудно найти в (трех) мирах. Пояс и 
священный шнурок арийцев должны быть сделаны тройными (neut. du.). Положи (caus., 
sthā) этот камень позади огня. Океан поэтами называется супругом рек. Царями должны 
быть защищаемы подданные. Некоторые из этих брахманов сведущи в упанишадах, 
другие - в сводах законов.  
 


